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Ciao!

Depois de ouvir o diálogo inteiro juntos, frase por frase, descobrindo 
o significado de cada palavrinha, que tal ganhar um pouco mais de 
vocabulário? Primeiro, vamos ver o diálogo completo aqui embaixo e 
aí você pode conferir a tradução. Em seguida, veremos outras versões 
para você adicionar várias palavras novas ao seu dicionário mental e 
enriquecer ainda mais o seu aprendizado nesse episódio. Approfittane!

 

il dialogo 
Diálogo 

A: Ehi! Ciao Gaia, come va? 
B: Ciao Martina, tutto a posto e te come stai? 
A: Tutto bene. Ascolta, vuoi venire al cinema con me sabato?  
B: Volentieri, andiamo. Che film vuoi vedere?  
A: Quello che ha vinto l’oscar, “Parasite”. 
B: Ci sto! Sono proprio curiosa di vedere quel film. 
A: Perfetto! Allora passo a prenderti sabato alle otto, ok? 
B: D’accordo. Ci vediamo sabato!

Andiamo
cinema!al

Vamos  
ao cinema!
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A: Ehi! Ciao Gaia, come va? 
Ei! Oi, Gaia, como vai?

B: Ciao Martina, tutto a posto e te come stai? 
Olá, Martina, tudo certo, e você como está?

A: Tutto bene. Ascolta, vuoi venire al cinema con me sabato?  
Tudo bem. Escuta, você quer vir ao cinema comigo sábado?

B: Volentieri, andiamo. Che film vuoi vedere?  
Com prazer, vamos lá. Que filme você quer ver?

A: Quello che ha vinto l’Oscar, “Parasite”. 
Aquele que ganhou o Oscar, Parasita.

B: Ci sto! Sono proprio curiosa di vedere quel film. 
Topo! Estou bem curiosa pra ver aquele filme.

A: Perfetto! Allora passo a prenderti sabato alle otto, ok? 
Perfeito! Então, passo te pegar sábado às oito, ok?

B: D’accordo. Ci vediamo sabato! 
Tá bom. Nos vemos sábado!
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aRRiCCHENDO il NOSTRO VOCABOLARiO
Enriquecendo o nosso vocabulário 

Invitare qualcuno a fare qualcosa 
Convidar alguém para fazer alguma coisa 

Vuoi venire al cinema sabato? 
Você quer vir ao cinema sábado?

Che ne dici di andare al cinema sabato? 
O que você acha de ir ao cinema sábado?

Andiamo fuori a ballare venerdì? 
Vamos sair para dançar sexta?

Accettare un invito 
Aceitar um convite 

Ci sto! Ti aspetto sabato. 
Topo! Te espero sábado.

Volentieri. Ho voglia di andare al cinema. 
Com prazer. Estou com vontade de ir ao cinema.

Certo! Non vedo l’ora di andare a ballare. 
Claro! Não vejo a hora de ir dançar.
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Essere d’accordo con qualcosa 
Estar de acordo com alguma coisa 

Va bene. 
Tá bom.

D’accordo. 
Tá bom./De acordo. 

Agora que você viu o diálogo escrito e aumentou o seu vocabulário, 
que tal ouvir o episódio mais uma vez para consolidar esse novo 
conhecimento?

Não esqueça de praticar diariamente o seu italiano, vamos juntos nessa 
jornada! Nos vemos no próximo episódio.

A presto!


